






















N T E N T S 


C 0 


6th 

day 

Special 

003 

7th 

day 

Training Camp (1) 

023 

8th 

day 

Training Camp (2) 

043 

9th 

day 

Training Camp (3) 

063 


10th 

day 

Training Camp (4) 

083 

11 th 

day 

Cuts 

103 

12th 

day 

#17 

123 

13th 

day 

Running 

143 



14th day That Man 


174 

















z u tv e 

J&R 

HELp<$ 

ME! 



I...I MEAN, 
YOU'RE IN THE 
CLASSROOM 
CLEANUP 
COMMITTEE, 
TOO, BUT YOU 
ALWAYS GO 
STRAIGHT 
HOME. I HAVE 
TO STAY 
BEHIND AND 
CLEAN UP ALL 
BY MYSELF.../ 








































FOR j 
YOUR 1 
OWN 1 
SAKE, 
THE 
SOON¬ 
ER YOU 
GIVE 
UP, THE 
BETTER. 


IF YOU 
CAN, YOU 
SHOULD 
BE LIKE 


you AND 
KAZAMA 
ARE FROM 
TOTALLY 
DIFFERENT 
WORLDS, 
YOU KNOW 
THAT? 


<AZAMA 
SURE IS 
COOL/ 


...AND TRY TO 
GET AS MUCH 
ENJOYMENT 
OUT OF LIFE 
AS POSSIBLE 


TRY AS 
YOU MIGHT, 
YOU'RE NEVER 
GOING TO 
BE HIM. 
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/ I DON'T x 
KNOW WHY 
HE DOESN'T 
JUST BLOW 
, IT OFF/ j 


OFF MY L 
CLEANUP 
DUTIES,? 


you f 

KNOW? - 


...I'VE ' 

BEEN 

BLOWING $ 


...AND HE 
DIDN'T TELL 
ME HE WAS 
RUNNING AS 
PUNISHMENT, 
EITHER! 



HE CAN'T 
BE! GOD, 
HE GETS 
ON MY 
NERVES! 


IS 

THIS 

KID 

FOR 

REAL? 













I DON'T CARE ABOUT THIS JERK AT ALL. 













YOU DON'T HAVE ANY IDEA. 









iiiiiiiiii 

HMSf 


FOR THE 
FIRST TIME | 
IN MY LIFE, 
I'VE FOUND 


1 MAKES \ 
ME WANT 
TO GIVE 


UBUKATA- 












OH... NOW I GET IT. 






























AWW...BUT 
KARAOKE'S 
HALF OFF 
TODAY/ 


WHAT?/ 
NOW MY 
MOM'S 
BEEN RUN 
OVER BY 
A DUMP 
TRUCK?/ 


















































































JET A LOOK AT \ 
THEIR FACES/ 1 
THEY'RE NOT 
KE THE OTHER 
SCHOOLS... 




W THEY'RE IN 1 
rf PERFECT ' 
I FORMATION... 

I NOT A SINGLE 
ONE OF THEM 
V IS OUT OF 
A LINE/ j 


Mol A SINGLE 
oNE °f THEM 
IS SMILING... 


you CAN \ 
TELL HOW 1 
HARD 
THEY'VE 
BEEN 

PRACTICING 
JUST BY | 
LOOKING 
AT THEM... 







































































DO THEY 
DO IT?/ 




























WE'VE GOT 


OF-A-KIND 

DUMBASS.. 


...WHO'S 
ALWAYS 
READY TO 
THROW 
COMMON 
SENSE TO 
THE WIND. 





































































MAKES 

W sense/ 

iff« KAZAMA- 
Wm^' " ^1 KUN MUST 
W s 1 HAVE 
¥ « \ PRACTICED 

1 " , REAL HARD 

A TO " 


HE NEVER N 
SHOWS UP 
TO MORNING 
PRACTICE, 
AND HE 
NEVER 
PRACTICES 
ON HIS OWN 
TIME. 


r you THINK 
HE'S PRAC¬ 
TICED EVEN 
HALF AS 
MUCH AS WE 
HAVE SINCE 
HE GOT TO 
HIGH 

I SCHOOL? 
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I'M NOT 
GONNA 
SNEAK 
SHOTS 
PAST THE 
GOALIE 
LIKE THAT. 
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NEITHER 
HAVE YOU, 
RIGHT, 
TSUKUSHI? 


SINCE THE 
DAY I WAS 
BORN, NOT 
ONCE HAVE I 
EVER REALLY 
WORKED AT 
SOCCER. 








LOB THE 
BALL OVER 


PROUD 


UNDER¬ 

STAND 


...ANYTHING 
AT ALL, 
TSUKUSHI. 




MAYBE 
AROUND 
WHEN I 
FIRST 
MADE 
THE 
TEAM? 


OR WHEN 
I GOT ON 
THE DI¬ 
RECTOR'S 
BAD SIDE 
AND HE 
TOOK ME 
OFF THE 
TEAM? 


I WON¬ 
DER... 
WHEN WAS 
IT THAT I 
STOPPED 
HAVING FUN 
KICKING 
THE SOC¬ 
CER BALL? 


















TOUCH¬ 
ES THE 


...SINCE I 
MET YOU, 
THAT'S 
CHANGED 
A LITTLE. 


























THE JOY 


[THE BALL 




i..*6u | 

SAVED ME. 

\ ' 

: |\ 

: ;:: i : K 























































HEy, ISN'T 
THAT KAZA- 
MA'S FRIEND? 
THE GUY WHO 
POURED THE 
WATER ON 


MEANT 
SHAKE 
HANDSU 


ONE OF 

[ KIDDING If If 1 M 

V. ME? MU] 

j ■ / THAT'S 
■■if:./ THIRD¬ 

THEM ... 

//i w GIVE YOUR 

'S■ YEARS 

" -l FOP 

\you... 


/.K//OPPONENTS 



/ UP/ A PROPER 
liW// GREETING!! \ : 

1 llr 
























SEISEKI'S 
IN A 
PINCH/ 


DON'T 

WHIFF// 


CORNER 
KICK AL¬ 
READY// 








I'M THE 
WEAK 
LINK! 

I SUCK. 


Toutofall\ 

[f OF SEISEKIi 

f .'and ohmiya 

J BUSINESS..# 


...I'M THE 8 s ’ 
WORST... -A 


WHAT AM I 
GETTING SO 
NERVOUS 




































THAT SCRAW¬ 
NY LITTLE 
SEISEKI KID, 
NUMBER 7 ... 
HE'S BEEN ON 
THE SCREEN 
THIS WHOLE 








































































































NEVER 
BEEN ONE 
TO FOR 
THEORY. 


SORRY. 
60 ASK 
SOMEONE 


MAYBE IT'S 
RUDE OF ME 
TO ASK, BUT 
I JUST CAN'T 
FIGURE IT 
OUT MY- 













CAPTAIN, 
WON'T you 
GET IN 
TROUBLE 
FOR KICK- 


ONLY T 
IF THE 
DIRECTOR 
FINDS 
OUT! 









mmim 


BUT HE'S 
JUST OVER 
THERE KICK¬ 
ING THE 
BALL BY 
HIMSELF... 










lycopene 


<&xx@°ME) 


WH-WHAT 
SHOULD I 


mZTAINl 

















WATCH. 


BUT you 7 

REALLY \ 
SHOULDN'T / 
BE STRAIN¬ 
ING YOUR- 







































VtWPCMT 


TSUKA-' 

MOJO!! 


CAN 

you 

HEAR 
< IT? 


THE BALL 
WANTS TO 
FLY, TOO./ 













' GOES LIKE, 


V. 

J "FWOOSH," 


p 

„ 4 and 

...AND THEN 


!1 !' 1 your ^ 

AT THE END, 

rt$- 

J ANKLE 

you GO, 


GOES pSlg 

'KABOOM," 

■W 

rrrgd LIKE, V ^ 

RIGHT?/ 


^ 'CRICK../'! 









































...AND HE'S 
PROBABLY 
THE MOST 
WELL-LIKED 
BY HIS 
TEAMMATES. 


HE DIDN'T GET IN 
ON RECOMMEN¬ 
DATION, HE'S THE 
WORST, HE WORKS 
THE HARDEST... 











CAUSE HE 
REMINDS W 

you of 1 

YOURSELF, 1 
DON'T you? r 


AND you 
DIDN'T HAVE 
ANy ENDUR¬ 
ANCE, SO 
you WERE 
ALWAys 
RUNNING 












COULDN'T 
DO ANY¬ 
THING AT 
MY FIRST 
INTER¬ 
SCHOOL 
MATCH. 


I WAS SO 
PATHETIC, 
ALL I COULD 
DO WAS GO 
HOME, GET 
IN MY FUTON, 
AND CRY. 
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BUT RIGHT 
NOW, HE'S 
OUT THERE 
GRITTING HIS 
TEETH AND 
KICKING HIS 
HEART OUT. 


IDIOT'S 
GONNA BE 
REALLY 


SOMEDAY. 



■MU- 

■ '&H\ f 

.391 
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1 

111 

I 

II . - Jm 
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1 A 1 

iS9| 



idM£ . 

























































WITH ALL 
THAT RUNNING 
HE DID, I 
THOUGHT 
HE WAS IN 
TRACK/ 



TSUKAMO- 
TO'S IN THE 
SOCCER 



. : , . ; 




( you CAN'T N 
JUDGE A 
BOOK BY 
ITS COVER, 

\ I GUESS. 


HUH/ OUR 
CLUB'S 
PRETTy 
STRONG, 
RIGHT? i 


' I CAN'T 
WAIT TO 1 IS] 



you THINK 
HE'S PRETTY 
GOOD? 
















































WHOA/ HE 
PUT ALL HIS 
STRENGTH 
INTO THAT/ 


' TSUKAMOTO'S 
GONNA GO FLYING 
FOR SURE/ 


NO, LOOK/ 
HE HASN'T 
MOVED// 


HE STOOD 
HIS GROUND/ 
TSUKAMOTO 
STOOD HIS 
GROUND/ 


WRONG...!/ 














9fl^p|PS$| 


IS THAT 
REALLY 
TSUKA- 
MOT O?! 


















































ALL RIGHT!! 






















SSE 






































PROMISE 
I WON'T 
LET you 



































EVERYBODY 
HERE'S GOT 
TO FIGHT... * 


i u 










WE'RE DONE 
ALREADY?! 








HE'S 
DONE 
MORE 
SHOOTING 
DRILLS 
THAN 
ANYONE 
ELSE THIS 
MONTH! 



























































IT GETS 
YOU EVEN 
A MILLI 


SE 

























































JAPAN 

INTER-HIGH- 

SCHOOL 

CHAMPIONSHIP, 

TOKYO 

PRELIMINARIES, 
ROUND 1 











TSUYOSHI 

YA5UDA 










































































^MOVEMENTS J 












OFF THE 
BENCH. 









































I BET HE'S 
GOING TO 
SHOW SOME 
FIRST-RATE 
SOCCER 
FUNDAMEN- 





















































































THE BALL 
NEVER 

























































I KNOW IT 
WASN'T ON 
PURPOSE, BUT 
WHAT DO YOU 
EXPECT WHEN 
YOU'RE USING 
YOUR HANDS IN 
THE PENALTY 
AREA? 








































IT'S YOUR 
JOB TO 
REPRESENT 
THEM// 


but you 

MADE THE 
TEAM ANY¬ 
WAY. YOU 
WERE OUT 
THERE ON 
THE FIELD/ 


...BUT THERE 
WERE A WHOLE 
LOT OF GUYS 
WHO DIDN'T 
EVEN MAKE IT TO 
THE BENCH... v 


...AND A 
CHEERED (A 
YOU ON gp 
FROM THE M 



' 1 7 = 


* * \\ eve . rye ?° dy 


KNOWS 
YOU'RE NO 
GOOD/ 



HAVEN'T 
YOU READ 
MOEYO 
KEN?! 


' PUSH YOUR- v 
SELF TO THE 
BITTER END, 
UNTIL you 
. FEEL AS IF YOU 
COULD DIE// r. 


| ONLY ONCE V 

/ YOU'VE COL- 

\J LAPSED FROM 

EXHAUSTION, J 
v ONLY ONCE 

\ YOU'VE COUGHED | 
\ UP BLOOD, ONLY 
\ THEN CAN YOU 
l COMPLAIN// 



















































Continued in Volume 3 






lAYUF-IN'S FIP5T DM 


you 

TALKED 
TO A GIRL 
IN YOUR 
CLASS, 
TSUKU- 
CHAN?/ 


YEAH? - 
YEAH? I 


SO IN RETURN, 
I WENT AND 
BOUGHT HER 
A MELON BUN 
AND TOOK 
CARE OF THE 
CLEANUP FOR 
HER... 


YEAH? 

YEAH? 


Y...YEAH. I DON'T 
KNOW IF I'D SAY 
WE TALKED, BUT 
UBUKATA-SAN'S A 
REALLY FRIENDLY 
PERSON... SHE 
WAS PRETTY 
NICE TO ME/ 


WOW/ 

THAT'S 

GREAT/ 


OKAY/ 


WELL, I'D 
BETTER 
RUN TO 
SOCCER 
CLUB/ 


TSUKU- 

CHAN... 


'■ DO 
YOUR 
BEST, 
TSUKU- 
CHAN/ 


...SHE'S 
JUST 
USING 
YOU AS AN 
ERRAND 
BOY... 


SAYURIN'S A 
MEMBER OF 
THE PARA¬ 
NORMAL 
INVESTI¬ 
GATION j 
SOCIETY. 








tAYUP-lN't) OND DM 


you GOT 
PICKED 
TO BE ON 
THE TEAM, 
TSUKU- 
SHI?/ 


7 H-HOW 1 
i MANY 
I PEOPLE t 
GOT ' 

, PICKED, 

" ANYWAY? I 


H-HOW 
MANY 
PEOPLE 
ARE 
THERE 
IN THE 
CLUB? 


N-NO, I JUST 
LUCKED OUT/ 
BESIDES, 
THERE'S NO 
GUARANTEE 
I'LL ACTUALLY 
PLAY/ 


MEANING IF 
YOU WERE 
TO PICK A 
MEMBER OF 
THE SOC¬ 
CER CLUB 
AT RANDOM, 
THERE'S 
A 70% 
CHANCE 
THEY'D 
BE EVEN 
S WORSE j 
THAN 

I TSUKU- ’ 
1 CHAN... 


GOOD 

MORNING, 

KAZAMA- 

KUN/ 


IS OUR 
SOCCER 
CLUB 

DOING ALL 
RIGHT, I 
WONDER 


HEY, 

TSUKUSHI/ 

SAYURIN/ 


SAYURIN 
RAN THE 
NUMBERS. 


ur s 

s&=7„ 7 

=4 57/ 

I 

4a j 

mm 


















SEISEKI 
PUT TSUKU- 
CHAN IN THE 
GAME? AND 
THEY WON?/ 


I placed in our mawi. \ \ 
vM^vion. _ T6U ^ mo to H 


STORY 
REALLY 
MOVED 
ALONG 
WHILE I 
WASN'T 
LOOKING 












Translation Notes 



CHIKAKO UBUKATA’S LITERARY PROWESS 

In volume 2, we meet Chikako Ubukata, Tsukushi’s aloof, intimidating classmate we 
later learn that she is a lot more intelligent than she seems. Jin mentions that she's at the 
top of the class, so it's likely that she is talented across the board, but her specialty seems 
to be literature. She gives Tsukushi two impromptu, astringent pep talks in this volume, 
both of which end with a rather forceful literary recommendation; she urges Tsukushi to 
read Romance of the Three Kingdoms and Moeyo Ken. 


Looking into these books shows just how sophisticated Chikako's taste in literature 
really is. Romance of the Three Kingdoms is a classic Chinese novel written by Luo 
Guanzhong in the 14th century about the twilight of the Han dynasty, and Moeyo 
Ken (“Burn, 0 Sword”) is a novel written in the 1960s by Ryotaro Shiba about Toshizo 
Hijikata, a member of the Shinsengumi — a special police force from the Bakumatsu 
period that holds an almost legendary place in Japanese culture and writing. If these 
don’t sound like typical books for a 16-year-old girl to be reading in her spare time, 
that’s because they aren’t; the closest analogue in Western culture might be something 
along the lines of The Iliad. 



“YOU BLEW IT,” PAGE 122 

The writing on Jin’s shirt, which changes from panel to panel to broadcast his thoughts 
to the outside world, tends to be pithy and witty in ways that can be tricky to capture 
in English. In this particular case, the original text simply read “balse,” a reference to 
an incantation spoken in the Studio Ghibli classic Castle in the Sky. In recent years, this 
incantation has gained memetic traction among Japanese otaku; during the annual TV 
screenings of Castle in the Sky, many Japanese Twitter users throw a “balse festival,” 
which simply consists of tweeting the phrase as the film reaches its denouement; it may 
not sound like much, but this results in excess of 100,000 tweets per second, serving, for 
better or worse, as an annual stress test for the service. 


We’d rather not tell you precisely what balse means, since it would spoil a particularly 
dramatic moment in Castle in the Sky, but it shouldn’t be giving too much away to 
explain that, outside of the annual festival, balse tends to be invoked as a meme when 
you’ve made a giant mistake, or when things seem to be going up in flames. 
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